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Suppliment ral-Gazzetta ral-Gvern ta” Malta, Nru. 14,045, 8 1a° Ouubru, 1982

Tagsima A
MALTA
ATT Nru. XIV ta' 1-1982 ACT No. XIV of 1982
ATT mahrug b'ligi mill-Parlament ta’ AN ACT enacted by the Parliament
Malta. of Malta.

ATT biex ikompli jemenda l-Att ta’ AN ACT further to amend the Guest
1-1974 dwar il-Guser Houses u Posti- Houses and Holiday Furnished Pre-

jiet Furnished ghall-Btala. mises Act, 1974,
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Titolu lil-gosor.

Emenda ta'
l-artikoln 2 '

I-Att prindipali,

Emenda ia’
l=artikolu 3 '

|-Att principali.

Naghti l-kunsens tieghi

(L.S.) AGATHA BARBARA
President

B ta’ Ottubru, 1982

ATT Nru. XIV ta' |-1982

ATT biex ikompli jemenda l-Att 1a" [-1974 dwar il-Guest Houses' u
Postijiet "Furnished' ghall-Brala,

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f'dan il-Parlament, u blawtorita ta’ l-istess, Mareg b'ligi
dan li gej:—

1. Dan l-Att jista’ jissejjah -Att ta’ 1982 1i jemenda L-Att
dwar il-Guest Houses u Postijiet Furnished ghall-Btala, u ghandu
jingara u jiftichem haga wahda ma' I-Att ta" 1-1974 dwar il-Guest
Houses u Postijiet Furnished ghall-Btala, hawnhekk izjed 'il quddiem
imsejjali “l-Att principali".

2, Minnufih wara (-tifsira ta” “licenza™ fl-artikolu 2 ta’ AU
prin¢ipali ghandhom jidhlu (tifsiriet godda 1i gejjin:
“ “dar litenzjata" tifisser dar Ii dwarha tkun inharget licenza
skond lartikolu 11A ta’ dan I-Att;

“sid ta" dar licenzjata™ tfisser il-persuna li fug talba taghha
tkun infarget licenza skond l-artikolu 11A ta' dan l-Att”,

3, L-artikolu 3 ta’ [-FAut principali ghandu jigi emendat kif gej:

{a) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem “li jehtieg lil
dirienti ta" guest houses u ta’ postijiet ghall-btala™ u “registraz-
zjoni ta’ guest houses u ta’ postijiet ghall-btala™ ghandhom jidhlu
rispettivament il-kliem “li jefitieg lil dirigenti ta’ guwest houses u ta’
postijiet ghall-btala u lil sidien ta’ djar licenzjati” u l-kliem “regist-
razzjoni ta' guest houses, postijiet ghall-btala o djar™;

(by fis-subartikolu (2) ticghu minflok il-kliem “lil dirigenti
la" guest houses u ta’ postijiet ghall-btala™ ghandhom jidhlu Ikliem
“lil dirigenti ta" guest houses u ta’ postijiet ghall-btala u lil sidien
ta' djar licenzjati™,



(¢} fisssubartikolu (3) tieghu minflok il-kliem ““ta’ kull
guest house jew post ghall-btala” ghandhom jidhlu 1kliem “ta’ kull
guest house, post ghall-btala jew dar™; u

id)  minufih wara s-subartikolu (3) tieghu ghandu jizdied is-
subartikolu gdid 1i gej:

“(4)  Ghall-finijiet tas-subartikolu (3) ' dan l-artikolu
“dar” tfisser dar lienzjata, dar li dwarha tkun saret applikaz-
zjoni biex tinghata licenza jew dar li dwarha jkun hemm
raguni xierga li wizhed jahszb li jkunu ged jinkisru d-disposiz-
zjonijiet ta” dan 1-Att.”,

4. L-artikolu 6 ta’ At prindipali ghandu jigi emendat kif gej:

{a) fil-paragrafu {a) tas-subartikolu (1) tieghu minflok il
kliem “tmexxi guest house jew post ghall-btala” ghandhom jidhlu
I-kliem “tmexxi guest howse, post ghall-btala jew dar licenzjata™;

(b) [il-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) tieghu minflok il-
kliem “bhala guest house jew post ghall-btala™ ghandhom jidhlu
I-kliem “bhala guest house, post ghall-btala jew dar licenzjata™; u

&) fissubartikolu (2) tieghu minflok il-kliem “guest house
jew post ghall-btala” ghandhom jidhlu l-kliem “guest house, post
ghall-btala jew dar”,

5. Flartikolu 7 @’ FAuw prin¢ipali minflok il-kliem “guest house
jew post ghall-btala™ ghandhom jidhiu Ikliem “guest house, post ghall-
btala jew dar licenzjata™,

6. Fissubartikolu (2) " lartikolu 9 ta” -Att princ¢ipali minflok
il-kliem “Meta guest house jew post ghall-btala™ u “dik il-guest house
jew dak il-post ghall-btala™ ghandhom jidhlu l-kliem “Meta guest house,
jew post ghall-btala jew dar licenzjata™ u “dik il-guest house jew dak il-
post ghall-btala jew dik id-dar li¢enzjata™ rispettivament,

7. Leartikolu 10 ta’ 1-Att principali ghandu jigi emendat kif gej:

fa) fissubartikolu (1} tieghn minflok il-kliem “guest howses
u postijiet ghall-btala™ ghandhom jidhlu I-kliem “guest houses,
postijiet ghall-btala u djar licenzjati", u

(b fis-subartikolu (3) tieghu minflok ilkliem “dirigent ta’
guest house jew ta' post ghall-btala™ ghandhom jidhiu Ikliem
“dirigent ta® guest house jew ta’ post ghall-btala jew sid ta® dar
licenzjata™,

8, Fil-paragrafu (b} tassubartikolu (I} 1’ lartikolu 11 ta' l-Att .

priné¢ipali minflok il-kliem “guest house jew ta’ post ghall-btala™ ghand-
hom jidhlu l-kliem “guest house, ta’ post ghall-btala jew ta’ dar licenz-
jata”™,

Emenda ta'
l-artikolu 6 ta'
I-Att principali.

Emenda ta'
l-artikola 7 @’
I-Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 9 fa*
I-Att prinéipali.

Emenda ta’
|-artikelu 10 ta’
l-Att principali.

menda fa'
l-artikolu 11 ta'
At prindéipali.
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Emenda ta' 9, Minnufth wara s-subartikolu (3) ta” lartikolu 11A ta" 1-Att

Lattikolu 1A prin¢ipali ghandu jidhol is-subartikolu gdid 1i gej:

prindipali. “(3A) [l-Ministru jista’ gabel ma jaghti licenza taht dan
l-artikolu jehitieg li ssir spezzjoni tad-dar relattiva minn persuna
awtorizzata minnu sabiex jigi zgurat i dik id-dar tkun skond
livelli atéettabbli.”.

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 52 tas-6 ta' Ottubru, 1982,

Daxiel. MICALLEF

Speaker
C. Mirsup

Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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I assent,

(L.S.) AGATHA BARBARA
President

Bth October, 1982

ACT No. XIV of 1982

AN ACT further to amend the Guest Houses and Holiday Furmshed
Premises Act, 1974.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

l. This Act may be cited as the Guest Houses and Holiday Shor title.
Furnished Premises (Amendment) Act, 1982, and shall be read and
construed as one with the Guest Houses and Holiday Furnished
Premises Act, 1974, hereinafter referred to as “the principal Act”,

2, Immediately after the definition of “licence™ in section 2 Amendment of
of the principal Act there shall be inserted the following new defini- ection. 2 of
- g principal
hons : Aot
* “licensed house” means a house in respect of which a

licence has been issued in terms of section 11A of this Act;

“licensed house owner” means the person at whose request a
licence has been issued in terms of section 11A of this Act”,

3. Section 3 of the principal Act shall be amended as follows: Amendment of

section 3 af
{a) in subsection (1) thercof for the words “to require guest the principal
house and holiday premises keepers” and “registration of guest Act
houses and holiday premises™ there shall be substituted the words
“to require guest house and holiday premises keepers and licensed
house owners” and “registration of guest houses, holiday premises
and houses” respectively;

(b) in subsection (2) thereof for the words “guest house and
holiday premises keepers™ there shall be substituted the words
“guest house and holiday premises keepers and licensed house
owners™;
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Amendment of
section 6 of
the principal
Act.

Amendment of
section 7 of
the principal
Act,

Amendment of
section 9 of
the principal
Act.

Amendment of
section 10 of
the principal
Act.

Amendment of
section 11 of
the principnl
Acl

¢} in subsection (3) thereof for the words “of any guest
house or holiday premises™ there shall be substituted the words “of
any guest house, holiday premises or house™;, and

(d» immediately after subsection (3) thereof there shall be
added the following new subsection:

*“(4) For the purposes of subsection (3) of this section
“house” means a licensed house, a house in respect of which
an application for the grant of a licence has been made, or a
house¢ in respect of which there are reasonable grounds to
believe that the provisions of this Act are being contravened.”,

4. Section 6 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) in paragraph (a) of subsection (1) thereof for the words
“manage a guest house or a holiday premises” there shall be sub-
stituted the words “manage a guest house, holiday premises or a
licensed house™:

(b) in paragraph (b) of subsection (1) thereof for the words
“as a guest house or a holiday premises™ there shall be substituted
the words “as a guest house, holiday premises or licensed house™;
and

{c) in subsection {a) thereof for the words “guest house or
holiday premises” there shall be substituted the words “puest
house, holiday premises or house”,

5. In section 7 of the principal Act for the words “a guest house
or a holiday premises” there shall be substituted the words *a guest
house, holiday premises or a licensed house”,

6. In subsection (2) of section 9 of the principal Act for the words
“where a guest house or a holiday premises” and “such guest house or
holiday premises” there shall be substituted the words “where a guest
house or a holiday premises or a licensed house™ and “such guest house
or holiday premises or licensed house", respectively,

7. Section 10 of the principal Act shall be amended as follows:

{a) in subsection (1) thereof for the words “guest houses and
holiday premises” there shall be substituted the words “guest
houses, holiday premises and licensed houses™; and

(b} in subsection (3) thereof for the words “guest house or
holiday premises keeper” there shall be substituted the words
“gnest house or holiday premises keeper or licensed house owner™.

8. In paragraph (b} of subsection (1) of section 11 of the princi-
pial Act for the words “guest house or a holiday premises” there shall
be substituted the words “‘guest house. holiday premises or licensed
house™,
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9. Immediately after subsection (3) of section |1A of the prin- Amendment of

cipal Act there shall be inserted the following new subsection : ﬂ“;"‘"';“ wa

“(3A) The Minister may before granting a licence under Principal Act.
this section require an inspection of the house in question by a
person authorised by him to ascertain that such house conforms
to acceptable standards."”.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 52 of the 6th October, 1982,

Danier MICALLEF

Speaker
C. MiFsup
Clerk to the House of Representatives
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